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A 1$ Ü V É S Z.
Elbeszélés.

Egy régi, régi hitrege azt meséli, hogy 
a jó Isten, miután a világot valamennyi 
állatokkal, és legutoljára az emberekkel 
együtt megteremtette, ez utóbbiakat össze­
lő tta, s mindent, a mit teremtett, szétosz­
tott köztük. A vadásznak adta az erdőket 
és ezek lakóit, a halásznak a vizeket, a föld - 
mívesnek és pásztornak a mezőket és réte­
ket, úgy hogy senkinek sem vala oka 
elégedetlennek lenni. Hanem midőn már 
minden szét volt osztva s a megajándéko­
zottak vígan hazamentek, akkor megjelent 
még egy ember, igénytelen és szerény, a ki 
szintén valami adományra várakozott. Bi­
zony pedig már későn jött. 0 egy költő 
vala, a ki a földi javak szétosztása alatt 
otthonn ült és a teremtés dicső voltáról 
verseket irt. A jó Isten már semmit sem 
adhatott neki, mert minden el vala ajándé­
kozva, — e helvett azonban a költő biztos 
otthont nyert az égben, s a mikor csak oda 
beszól, mindig barátságos fogadtatásra 
talál....

A földi javakban való eme szükölködés 
öröklött sorsa érte Lerche Jeremiást is, egy 
jószivü, szerény férfiút, a ki iró volt. Mig
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müveit a közönség megérdemlutt elismerés­
sel fogadta, a szegény Lerche egyetlen 
fiával, a kinek születése az anya életebe 
került, egy tál burgonya mellett ült, leiek­
ben boldogan, hogy keresete éppen elég 
arra, hogy adósság nélkül megélhessen.

Hanem az atya gyenge egészségét a 
folytonos munka nagyon megrongálta, s 
egyszer csak testben, lélekben megtűrve 
ágyba hanyatlott, és nem is kelt tel többe. 
Midőn szeme megtört, abban egy köny 
csillogott, — nem a világért, mely oly 
kevés erőmet nyújtott neki, hanem a Ibiért, 
a ki sírva állt halálos ágya mellett,,

Lerche Jeremiás halála nagy részvétet 
keltett. Koporsóját nagy tömeg kísérte a 
temetőbe, s a lapok emelkedett hangú soro­
kat szenteltek emlékének. Lz vala az egész, 
s mindenki azt hitte, hogy ezzel megtette 
kötelességét.

Az atya tehát most már jó helyen volt 
— örökre, hanem máskép állt a dolog a 
fiúval, a ki épp most tölté be tizenötödik 
évét. Rokonai, a kik magukhoz vennék, nem 
voltak, s az elhunytnak barátjai és is­
merősei, a kiknek módjukban állt volna, 
nem akarták azt tenni. Nem maradt tehát 
egyéb hátra, mint az, hogy a gyámoltalan 
árvát atyjának szülővárosába szállítsák.

Ez pedig egy kis mezőváros volt, hol a 
boldogult Lerchet régen elfeledték és senki 
sem dicsekedett rokonságával. A bölcs ta­
nács e szerint nem kévéssé bámult, midőn 
egy napon a székvárosból nagy level érke­
zett azon jelentéssel, hogy „a kiskorú 
Lerche György, tizenöt éves, nőtlen, bajusz- 
talan, barna hajú, jobb mutatóujján egy 
szemölcscsel, vagyontalan, reí. vallása, 
egyetlen fia Lerche Jeremiásnak, az írónak, 
mint illetőségi helyére tartozó útban 
van Ochsenhausen felé s másnap oda fog 
érkezni további ellátás végett.“ No ilyesmi 
sem fordult elő Ochscnhausenban ember- 
emlékezet óta, nem csoda hát, hogy általá­
nos hatást keltett.

Már egy órával a levél megérkezte után 
látták a tanácsterem ajtónállóját, Löfflert, 
lótni-futni az utczákon, hogy a polgármes­
ter meghagyása folytán a tanácsnok urakat 
rendkívüli ülésre hívja össze. A fontos arcz, 
melyet Löffler öltött, s itt-ott elejtett egyes 
szavai valami különös fontosságú eseményre

I engedtek következtetni, de senki sem tudta, 
mi legyen az voltaképpen, mert a po g r
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élyen hallgatott a level tartalmá­

ra, a Így csak a találgatásnál maradtak, a 
mi aztán sok mindenféle szóbeszédre adott 
alkalmat.

Másnap délelőtt tiz órakor az egész 
tanács össze vala gyűlve a városházán. Ez 
előtt, az úgynevezett ludpiaczon, ott állt 
siirü tömegben a város lakossága, kíván­
csian várva a, titokteljes irat tartalmának
közlését. .. . , ., ,.

Miután a senatorok a zölddel borított
asztal mellett elfoglalták helyeiket, a pol­
gármester elővette a székvárosból jött nagy- 
pecsétes levelet, és móltúságos hangon fel­
olvasta.

— A legfőbb hatóság tehát elrendelte,
- ismétlé még egyszer annak tartalmát,

_ hogy a vámsunkból! születésű Leiche
Jeremiás fiát, a kis Lerchet, átvegyük és 
róla gondoskodjunk. Most tehát azt bátor­
kodom kérdezni a tisztelt tanácstól: mikent 
lehetne ezt legjobban és lcgjutányosabban 
teljesíteni?

Felórai, a gondolkodásnak szentelt, néma 
csend után fölállt Darin mészáros és temp­
lomatya, s mondá:

Azt hiszem, némi fizetés mellett 
valami mesterhez kellene ót adni inasnak.

Ez az én véleményem is, — nyilat­
kozók Streekfusz pék. Ne feledkezzetek 
meg, uraim, hogy a székváros szemei iánk 
vannak függesztve, s hogy tekintetbe kell 
venni városunk és a tanács becsületét.

— A nép a, városház előtt áll, kor­
mányzó tanácsának nyilatkozatára várva,

- kiáltá Purzpiehler borbély. — Nem 
lenne-e jó, tisztelt uraim és collegáim, ha 
a lépcsözctröl beszédet intéznénk hozzá, és 
a kis Lerchet a legkevesebbet kívánónak 
gondjaira biznók ?

_ A gondolat nem rósz! kiáltott fel
Wackelmann tímár. — Purzpichler colb ga, 
te derék gyerek vagy!

Az egész tanács helyeslő zajjal elfogadta 
Wackelmann indítványát.

— Tehát a hozott határozatot hirdessük 
ki a népnek, — mondá a polgármester.

A tanács megjelent a tanácsterem előtti 
lépcsözeten, s a ludpiaczon halotti csend 
állt be. Juhnyájhoz hasonlón, ha menny-
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dörög, meredt mozdulatlanul nehány száz 
fej egymás mellett.

— Purzpichler collega, szólj te a nép­
hez — kink — éppen szörnyű csuklást 
kapok kluk, mondá a polgármester.
— Csak ne feledd el, hogy — kluk _ a
ki legkevesebbet kíván a gyermek ellátá-
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meg, a 
ki-

saert.
Purzpichler, mint a csuklás elleni csal- 

hatlan szert, azt ajánlá a polgármesternek, 
hogy hüvelykujját szorítsa be és lélekzetét 
tartsa vissza; hanem ez most semmit sem 
használt, és a borbélynak beszélnie kellett.

Polgárok ! — kiáltá, — benső érzel­
meitekre hivatkoznak ! Szép dolog a köte­
lességet az emberiességgel összekötni és a 
kereszténység tanait szem előtt tartani.

— Kljén ! kiáltá a tömeg.
— Egy gyermekről van ° szó, a kit 

Lerchenek hívnak, — folytatá Purzpichler.
Számara m ster kerestetik, s a tanács 

határozata értelmében őt az kapja 
ki legkevesebbet kíván. Polgárok 
csoda ajánlkozik ?

A tömeg közt élénk mozgalom kelet­
kezett.

Micsoda, hát nem háború? — Egv 
gyermeket kótyavetyéznek el? — És ezért 
az a sok lárma es czcremonia ? — mormog­
tak a távolabb állók.

Senki sem akar ajánlkozni?— dörgé 
Darm, a templomatya.

Krötenstein mester, ön ügyes czipész, 
—■ nem lenne kedve a fiút felfogadni ? 
szobi a meg Purzpichler egy közel állót, a 
ki nem éppen tiszta kezével burnótszelcn- 
czét kínált szomszédjának.

Most nagyon sok a gyári munka, — 
feleié Krötenstein, s azok utóvégre még 
majd az inasokat is fölöslegesekké teszik 
Nekem nem kell, habár a bölcs tanács akár 
egy milliót ígérne is!

Hát ön, Meyer mester? Un nagyon 
keresett szabó, és gyermeke sincs! — kiál­
tott Purzpichler tóvá1 b.

' -Kj mit, kinek mi köze hozzá, — fe­
ledé a szabó, mintegy sértődve; — én el­
végzem kötelességemet, p int osan megfize­
tem adómat, többet a tanács nem követelhet 
tőlem.

A tanács azt kezdé észrevenni, hogy a 
gyülekezet mindinkább összeolvad és semmi

kedvet sem m itat a kis Lerche végett aján­
latot tenni. Már csak imitt-amott állt még 
egy-két csoport, beszélgetve, midőn Propfj 
az orgonahuzó és éji őr jelentkezett félén­
ken, azon ajánlattal, hogy— miután ő már 
öi cg és gyenge -- akis Lerchet évi tizenkét 
tallérért átveszi, ha ez segítségére lehet 
„nyilvános hivatalaiban.“

— Az nem megy, — jegyzé meg a pol­
gármester; — Propf nem választhatja meg 
maga, hogy ki legyen a segédje, — ez a 
tanács jogaiba ütköznék. Uraim, vonuljunk 
vissza.

Valóban, — mondá Streckfusz, mi­
dón a tanács megint a zöld asztal mellett 
ült, nem hittem volna, hogy városunk­
ban ily kevés keresztény szeretet lakjék. 
Hanem ennek a szabadság es egvenlőség 
szédelgös eszméi az oka! Most'minden 
libapásztor senator akarna lenni. Azelőtt 
a fiatal emberek szépén otthonn maradtak, 
megtanulták atyjuk mesterségét, megnő­
sültek, családapák lettek, meghal'ak, — és 
kaikkal aztán szintén úgy történt! Most 
kifutnak a világba, és ha meghaltak, szülő­
helyük tanácsához küldik gyermekeiket 
ellátás végett, és forradalmán eszméket 
terjesztenek, mint az a fiatal doktor, a kit 
Ochsenhausenban befogadtunk.

~ Dagyj békét a doktornak, komán, — 
kiáltá Purzpichler. — Mit értesz te az or­
vosi tudományhoz!

1 urzii er col Ingámnak igaza van, 
jegyzé meg Wackelmann tímár; — ö 

bizony kemény ficzkó, a ki mindig fején 
találja a szöget! Ha a múlt lövész-ünnepé­
lyen a doktor nem mondta volna szemedbe 
az igazat, akkor — tudom - máskép be­
szélnél felőle.

— Hát nem nevezett-c engem a doktor 
filisztcrnek, — kiáltá Streckfusz pék, öklé­
vel nz asztalra ütve, — mert fegyvertárunk 
helyiségeit, a mely ben még hat alabárd, 
három muskéta, egy vasvért, és egv régi 
bunda maradványa találtatik, nem akartam 
kórház felállítására átengedni? - Hanem 
ezen szabadsághősnek, a ki atyáink porait 
az ö tiszteletreméltó intézményeik felforga­
tásával megsérti s eszelős újításokat sze­
retne behozni, majd meg fogom én még 
mutatni, hogy oclis nhauseni senator va­
gyok!
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— Igazad van, komán! — dörgé Darm 
mészáros. — Az ochsenhauseni tanács ne 
tűrje, hogy akárminő jött-ment ember 
paczkázzék rajta. Es te is, Wackelmann 
collega, jobban tennéd, ha városodhoz és 
szülőhelyedhez szitánál. Hanem te és fele­
séged — --

Nos, mit akarsz velem és feleségem­
mel? — pattant fel Wackelmann.

— Oh semmit, épenséggcl s e m m i t! 
— kiáltá gúnyosan Darm. Hanem e pilla­
natban már fejéhez lett vágva a nehéz, re­
zes sarkú biblia, mely az igazságszolgálta­
tás jelvénve gyanánt az asztalon feküdt. 
Darm, sulyegyent vesztve, mint tagló-suj- 
to1 ta bika zuhant a főidre székestül, a 
mellett estében görcsösen megragadta két 
szomszédját, kik — szintén félve, hogy le­
esnek hasonlókép szomszédjaik után
kaptuk, úgy hogy pár másodperczig Och- 
senhausen város egész tanácsa ijedten ka­
pálózott, végre pedig a hosszú asztallal 
együtt nagy robajjal alázuhant Wackel­
mann és Darm megragadták s a földön 
öklözték egymást, inig a polgármester, ki­
nek orra vérzett, félig eltakarva a zöld 
asztalboritó által, négykézláb kimászott az 
asztal alól.

A legnagyobb zavar középütt az ajtó 
halkan megnyílt és az ajtónálló, Löffler, 
betekintett. A szörnyű jelenet láttára a bű 
szolga iszonyodva törd elé kezeit és fojtott 
kiáltást hallatott.

E meglepetés villámütés gyanánt ha­
tott a földön heverő) tanácsra. Az ajtón­
álló segítségével a senator ura!' egymás­
után talpra álltak, az asztalt és a székeket 
felállították, s a polgármestert az asztal­
terítőből kiszabadították. Végre a polgár- 
mester annyira összeszedte magát, hogy 
szólhatott. Első haragkitörése is a szeren­
csétlen ajtónállőt érte:

— Löffler, olyan ostoba szamár, mint 
kelrned, nincs több a világon ' — szidta az 
ártatlan segítőt.

— Bocsánatért esedezem. tekintetes 
urak, — hebegé az ijedtségtől még mindig 
reszketve az ajtónálló, — csak azt akartam 
jelenteni, hogy a székvárosból a kiildöncz 
megérkezett a kis Lerehevel, kit a bölcs 
tanácsnak át akar adni. Mindakettő ott 
künn áll.

K jelentés véget vetett a további jele­
neteknek, — mert Darm és Wackelmann 
még mindig úgy méregették egymást, mint 
két felbőszült, bika. Hanem a székvárosi 
hatóság küldöttének jelenléte miatt nem 
lehetett féket ereszteni a szenvedélyes­
ségnek.

Miután a harcz nyomai annyira-meny- 
nyire el lettek simítva, parancsold a pol­
gármester, hogy a küldünezöt és a kis Ler- 
cliet vezessék be.

A kiildöncz átnyujtá hitelesítő iratát, a 
gyermek átsző] gáltatásáról nyugtát kért, 
aztán a polgármester meghagyd, hogy a vá­
rosi vendégfogadóba n a város költségen tart­
sák jól étellel és itallal, inig a székváros 
tanácsához intézendő választ megírják és 
neki kézbesítik. A fiú ideiglenes ellátásá­
val Löffler aj tónál lót bizták meg.

Midőn a déli harangszó a város atyáit 
hazahitta, a kis Lerche sorsa egyelőre el 
vala döntve. Sircckfusz, a pék, büszkén 
fölemelt fejjel lépdelt végig az utczán, mert 
a tanácstestulet Wackelmann szavazata 
kivételével egyhangúlag az ö feladatéivá 
tette az ifjú elhelyezését.

A mi a kis Lcrchct illeti, ö szép, egész­
séges fiú volt, ki atyja halála előtt, a gymna­
sium negyedik osztályát látogatta. Szor­
galmas, eszes gyermek volt, hanem talán 
kissé nagyon is virgonc/. Most persze vége 
volt vidorságának Midőn Löffler öt laká- 
sára vezette s feleségének és gyermekének 
mint egyideig vendégüket bemutatta, a 
szegény, elhagyott fin egy szögletbe húzó­
dott és keservesen sirt.

Streckfusz mindent elkövetett, hogy a 
beléje helyezett, bizalomnak a kis Lerchet 
illetőleg mielőbb megfeleljen. — Házról 
házra járt, s már harmadnap azt. jelenthető 
a tanácsnak, hogy fáradozásait siker koro- 
názta. Metzler takács hajlandónak mutat- 
kozék, hogy a fiút inasnak fogadja és kita- 
nitja, a miért nem kívánt többet, csak a 
város földjei!) d három évre egy láncz 
krumpliföldet és a fiú részére évenkint egy 
uj öltözék ruhát. A tanács e kívánalmat 
nem találta tulnagynak, s igy a gyermek 
neki ünnepélyesen átadatott.

Van-e kedved a takácsmesterséghez? 
— kérdezé Metzler az uj inast.

Ez szomorúan feleié:
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— Nincs; én inkább szeretnék lelkész 

lenni.
— Az is szép pálya, — mondá a mes­

ter ;— hanem a tanuláshoz pénz kell, fiam. 
Azért csak verd ki fejedből ezt a hiú gon­
dolatot.

•— Mennyi pénz kell ahhoz, hogy valaki 
lelkész lehessen ? tudakold a fiú.

— Kétezer tallér, — feleié Metzler oly 
határozottan, mintha már számkönyvet ve­
zetett volna a lelkész! pályáról.

Tavasz első napján.
Eltűnt a hó, eltűnt a jég,
Vége lett a zivatarnak; 
Gyengesége s hidegsége 
Kihalt vég! épen a napnak.
Nem puszta már s nem néni- már 
Sem a mező, sem a berek,
A zord telet valahára 
Elkergette a kikelet.

(Folyt, köv.)

T él v é g é n.
Hova lőtt a hóterítő 
Arczárói a természetnek ? 
Széjjeltépték, mint galambot 
Vad ölyvek, a hő napfények. 
Eltűnt végkép a rideg fagy 
S eltűnt a táj pusztasága;
Uj élet jött hegyre-vülgyre, 
Erdőségre, rénaságra.

Melegebb lett s vigabb a nap, 
Oly mosolygó az ég boltja; 
Terhes, vadsetét felhője 
Kiszállott egészen róla.
Tiszta a magasság kékje,
Zöld a rét és zöld a boruk ; 
Tengeren-tulról a fecskék 
S gólyák is már megjüttenek

Lombosak az erdő fái, 
l' ű- s virágos a sík keble; 
Megeredt a madaraknak 
Mindenütt már zengő nyelve. 
Fent a légben a pacsirta,
Lent pedig a csalogány ka 
11 Hat olyan gyönyörű dalt. . . 
Figyel a vidék is rája.

Nem a téli szélvész zúg most: 
á vájas szellő szít 11 susogva; 
Lepke leng a virágok közt, 
Méh c s darázs repül zsongva. 
Örül szivünk, hogy a tél már 
Életének végén lebec ;
I' elsobajtva mondja ajkunk :
Jöjj sietve vig kikelet!

Ki zöldült az egész vidék,
Nyájas szellő tánczol rajta;
Erős s meleg a nap fénye:
A föld életét kicsalta.
Lombos erdőn és virágos 
Réten madarak zengenek ;
Gyönyöreivel a virányi 
Előhozta a kikelet.

Leirhathm vidámságban 
S boldogságban úszik föld s ég;
Oh ez édes boldogságban 
Van most egy szent egyenlőség.
A nappallal az éjszaka 
Szépen fogott testvérkezet:
Kellemes nap-éjegyenro 
Ébredett fel a kikelet.

Mily óhajtott s mii v várva várt 
Az évnek c dicső szaka;
Lehullt az ég gyászfelhője 
S lehullt a szív búbánata.
„Nincs többé bú, nincs többé gyász!"
Ez szól erdő s mező felett;
Örömeit csak úgy szórja 
Mindenfelé a kikelet.

Városy Mihály.

A tündérek kedvcnczei.
Mese. —

Volt egyszer egy hatalmas király, ki 
az egész világ országaiban kihirdet tette, 
hogy ö nősülni akar. De minthogy ezen 
király fiatal, jó, szép, hires és hatalmas 
volt, e szerint valamennyi királyleány 
férjül óhajtá öt.

Hanem a királykisasszonyok közül egy 
sem volt olyan szép, mint a szomszéd-király 
két leánya : Maria, és Dora.
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Máriának egy tündér volt keresztanyja, 
kit Thearózsának hittak, s ki őt mindenféle 
szép kézimunkára, festésre és zenére tani- 
totta. Dora herczegnö keresztanyja is tün­
dér volt; ezt Zolnának (Zolna vagy ebszölö
— Nachtschatten — igen szép, pompás 
virágú, de mérges növény, mely éjjel nyí­
lik és kábitó illatot lehel ki) hitták s ö ke­
resztleányát megtanította szépen tánczolni, 
lovagolni és korcsolyázni.

E két tündér mindig jó barátságban élt 
egymással, s nem hasonlettak meg soha 
büvészetök miatt. Még azon a napon, me­
lyen valamennyi királylánynak a fiatal 
király palotájában össze kellett gyűlniük, 
Zolna tündér meglátogatta Thcarózsát bű­
vös palotájában, melynek falai a legfino­
mabb gyöngyház-kagylóból valának építve, 
s ha a nap rásütött, minden fal hét szint 
játszék, s az egész úgy nézett ki, mintha 
szivárványból lenne építve. Zolna egy vi- 
rágkehelyben ülve érkezett, melyet két 
éjjeli pávaszem-lepke húzott a levegőben, ő 
maga mandola-virágszin ruhát és zöld fá- 
tyolt viselt.

Thearózsa salonjában fogadá őt, meg­
ölelték egymást, és nemsokára bejöttek a 
tündérkék, s finom süteményeket és theát 
hoztak.

Midőn a rózsa-szirom-kanapén helyet 
foglaltak, igy szóla Zolna tündér:

— Bizonynyal tudom, hogy a fiatal 
király az én keresztleányomat, Dora her- 
czegnöt fogja választani, ö legjobban fog 
neki tetszeni. Adtam neki egy büvszert, s 
az által megnyeri szivét, azért aztán én 
kapom meg mind a hernyókat, melyeket a 
kertész tavaszkor a fákról le fog szedni. 
Már készítettem e végre egy nagy épületet, 
hol a hernyók befonhatják és bebábozhatják 
magukat, s ha a lepkék kibújnak, akkor 
mindig nyolezas fogattal fogok kocsizni, a 
többiek meg gyalog járhatnak. Kegyednek, 
kedves Thearózsa, azonban mindig rendel­
kezésére áll egy pár lepke, ha utazni akar. 
Ön leginkább kedveli a rókaszeglencz-foga- 
tot, nemde ?

— Igen, — feleié Thearózsa szelíden,
— ezen lepkék szárnyai olyanok a napfény­
ben, mint egy átlátszó aranylemez. De azt 
még sem tudom egész bizonynyal, vájjon 
éppen Dórát veszi-e nőül az ifjú király. Én

is adtain egy büvszert az én kereszt leányom­
nak, Máriának. Azért nekem adja az egész 
ország méheit. A legfinomabb ezukor a méz- 
ezukor, s én fölötte szeretem a ezukorsüte- 
ményt, s ön is kap minden vasárnap egy 
egész tállal ezukorsüteményt, édes Zolnám.

A két tündér még sokat csevegett. Zolna 
a palotának uj bútorait dicséré, melyek 
szalagfüvei vol'ak behúzva, Thearózsa meg 
Zolna fátyolét dicséré, mely zöldre festett 
pókhálóból készült.

Ezután mind a ketten beleültek a tuli- 
pán-hint,óba, s a fiatal király palotájába 
kocsiztak, hadd lássák, kit választaná ö 
élettársaul.

A király palotájában nagyszerű bál volt, 
s a királykisasszonyok mind úgy tettek, 
mintha nem tudnák, hogy miért vannak ők 
itt, s folytonosan tánczoltak a deli leven­
tékkel és fiatal fejedelmekkel.

Dora herczegnö azonban kapott vala 
keresztanyjától így kicsiny, vérpiros szeg­
fűt, melynek illata annyira elkábitá minden 
tánezosát, miszerint öt legszebbnek tartotta 
a sok szépek közül Mária ellenben egy 
piczi kis tüvisgalyat kapott vala kereszt­
anyjától, melyet virágkoszorúja alá rejtve 
fürtjei közt viselt, s ez okozá, hogy minden 
szív, mely hozzá közeledett, szent áhítattal 
telt, meg.

Az ifjú király minden hölgygyei társal­
góit és tánezolt. S midőn Dórával a csár­
dást járta, azt gondolá magában: „Egyik 
sem olyan szép, mint ö!“ —- s már kezét 
akará megkérni, midőn a csárdásnak vége 
lett; s minthogy a következő franeziané- 
gyesre már felkérte volt Máriát, kénytelen 
vala szavát beváltani s az eljegyzést ké­
sőbbre halasztani.

De midőn a szende Máriát felkereste s a 
tánezosok sorába álb, s gyöngéd liliomke­
zecskéjét az övében tartá, ekkor igy gon­
dolá magában: „Még olyan jól nem esett 
soha semmiféle élvezet lelkemnek, szivem­
nek, mint az ő látása és közelléte, — olyan 
magasztos érzelem tölti el keblemet, — az 
egész világgal szeretnék j t tenni!“ — 
Forró hálafohászt küldött az ég urához, 
hogy ezen kedves hajadonnal engedő öt 
találkozni.

Másnap pedig nyilvánosan ki lett hir­
detve, hogy Mária herczegnö a király arája,
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s nemsokára meg is tartották a vidám 
menyegzőt, nagy fénynyel és pompával.

Dora volt a koszorúleány. S ámbár fájt 
neki, hogy nem ö lett királyné, mégis csak 
vigasztalta magát, miután első indulatában 
nővérét megkörmölte s drága csipkefátyo- 
lát összetépte. A nővérek ennek daczára 
szerették egymást, és Dórának meg lön 
Ígérve, hogy minden bálban az udvarnál 
övé lesz az első tán ez.

De a két tündér nem vált el oly jó ba­
rátságban, a mint ide jöttek vala. A táncz- 
terem ablakait vadszölö futá körül s onnan 
nézték a báli jelenetet. Thearózsa fölötte 
örvendett kedveneze győzelmének, és Zolii l 
szerencsét kívánt neki ugyan, hanem belse­
jében csak úgy forrt az epe és méreg.

— Vájjon mit adott kegyed kereszt­
leányának? — kórdé gonosz mosolylyal. — 
Hatalmas büvszernek kellett lennie. Hiszen 
én Dórának kertem legszebb szegfű virágát 
adtam, — teljes, nyíló és oly édes illatú, 
hogy minden embert elmámoritott.

— En? — feleié Thearózsa szelíden, — 
én csak egy szerény csipke gályát adtam 
Máriának. Egy t ljcscn kinyílt szegfű ha­
mar elhervad, de a csipke-galyból idővel 
rózsatő lesz, mely a legszebb rózsákat termi.

Zolna még valami udvarias bókot mon­
dott, de titokban megfogadta, hogy inegbo 
szülj a magát, s mindjárt áztál kezdte, meny­
nyire sajnálja, hogy Thearózsát haza nem vi­
heti hintójábán, mert azonnal hosszú útra 
kell indulnia, pedig igen fontos ügyekben, s 
meg sem áll, a inig a Duna forrásához nem 
er. S ezzel megragadd a gyeplőt s a lepke- 
fogat tova lebbenf a hold világos éjben, s 
Thearózsa egyedül maradt a vadszölö leve­
lei közt.

A szegény tündér reggel felé fázni kez­
dett könnyű, rózsaszirom-mezében, de azért 
nem esett kétségbe, hanem jő kedvvel a 
tánezterembe menekült, melynek ablakai 
nyitva maradtak, s belefeküdt egy fényes, 
puha holdsugárba, mely rézsút beomlott az 
ablakon mint egy kifeszitett függő-ágy. 
Aolna pedig jól megfázott éjjeli utazásában 
s erős náthát kapott, s ezért aztán még 
jobban haragudott Thearózsára és kedven- 
ezére.

Zolna ezentúl mindig roszkedvü volt. 
Mert most is csak úgy, mint azelőtt, ügyet­

len bogarait kellett hernyóvadászatra ki- 
küldenie, hogy fogatait kiegészíthesse, s 
azok fogtak, a mit éppen kaphattak, s igy 
történt, hogy a gonddal ápolt és hizlalt 
hernyókból valami fényes, tarka és arany­
vagy ezüst-szárnyú atalanták, admirálok 
vagy pávaszemek helyett rút káposzta-szeg- 
lenczek bújtak ki a bábokból. Thearózsa 
csakugyan küldött neki minden vasárnap 
egy ékes kosárkával finom ezukorsüte- 
ményt, de neki az nem ízlett, s gyomor- 
görcsöket kapott tőle. S igy mindig csak 
várta-várta azon időt, a midőn boszúját 
kitöltheti.

Hanem erre soká kellett várnia.
Mária királyné nagyon boldogan élt 

férjével, ki őt mindig egyenlően szerette és 
tisztelte, országának népe imádta a szép 
királynét, ki mindig kész volt a szenvedő­
ket vigasztalni, a szerencsétleneket boldoggá 
tenni.

Két gyermeke született, egy fiúcska, kit 
Hollónak neveztek, mert haja olyan fé­
nyes és sötét volt, mint a holló tolla, s 
szeme úgy sugárzott, mint a fekete gyé­
mánt, —- és egy leányka, ezt Nefelejcs­
nek h'tták, mert szeme olyan kék, olyan 
kedves volt, mint a kristálypatak szélén 
nyíló legszebb nefelejcsvirág.

De midőn e két gyermek megszületett 
— édes anyjok meghalt. A király mély 
bú bánatba esett neje halála miatt; sehogy 
se bírta fájdalmát legyőzni, s hogy imádott 
Máriája mindig szeme előtt legyen, palotá­
jának minden szobájába egy egy arczképet 
helyeztetett, mely öt ábrázolá.

Holló herczcg kitűnő nevelést kapott, s 
már hét-éws korában tornázni, szépen ol­
vasni és írni, s katonákat festeni tudott. 
Nefelejcs pedig kedves, szorgalmas kis 
leány volt, s négy éves korában már kötött, 
verseket mondott fel s maga öltözködék és 
fésülködék.

Zolna tündér figyelemmel kiséré e két 
gyermeket születésük óta, mert ezeken 
a ka rá boszúját kitölteni, miután anyjukat 
nem bánthatta, mert a tündérek csak gyer­
mekek felett birn ik hatalommal, — s igy 
Thearózsán is megboszúlhatja magát, mert 
tudta, hogy ö elhunyt keresztleánya gyer­
mekeit épp annyira szereti, mintha csak az 
övéi lennének.
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Terve a következő volt: valami módon 
nagy varázspalotájába fogja csalni a gyer­
mekeket s ott aztán zöld csízekké változ­
tatja, s azoknak folytonosan hernyókat kell 
szedniük az ö számára, hogy szebbnél-szebb 
lepke-fogatokkal kocsikázhasson. De csak 
úgy nyerhetett hatalmat a gyermekek fe­
lett, ha ráveheti, hogy atyjok iránt enge­
detlenek legyenek.

A király ugyan megengedte nekik,hogy 
a palotát környező kertekben járhassanak 
és futkossanak, valamennyi szobába is be­
mehettek, — egyetlen egy, zöldre festett 
termet kivéve, mely egy hoszú folyosó 
végén nyílt, s melynek csak három fala 
volt. A negyedik fal helyett két márvány­
oszlop tartá a tetőt, s ezen szabad kilátás 
nyílt egy nagy és mély tóra. A király attól 
félt, hogy a gyermekek egyszer vigyázat­
lanságból áteshetnének az alacsony korlá­
ton, s belefuthatnának a tóba. Ezért szigo­
rún megtiltotta nekik, hogy a zöld terem 
küszöbét át ne lépjék ; és a nevelönönek is 
komolyan meghagyta, legyen gondja rá, 
hogy parancsa teljesittessék.

Hanem a jó nevelőnő, kinek neve Ma­
dame Lenoir volt, s ki nagyon szerette az 
ananász-likörr, egyszer szépen elszundikált 
a franczia leezke alatt, és Holló meg Nefe­
lejcs felhasználták ezen körülményt, s ki­
osontak a meleg tanszobából. (Folyt kSv )

A „Kis Yil<ig“-l)ól.
Honfi est-fohásza.

Mint szeretlek édes honom!
Isten látja, csak én tudom,
<) tanúja az imáknak,
Melyek értted hozzá szállnak,
Édes hazám, magyarok szép hazája!
Itt e szegény öltöny alatt 
Ili v szeretet árja fakad;
Szivem lelkem értted lángol,
Ertted élek halok bárhol,
Édes hazám, szeretet szép hazája!
Olykor kire legtöbb javad 
Halmozod, rútul megtagad;
Gyakran csak az szeret téged,
Kire a fájdalmat méred,
Édes hazám, szenvedések hazája!

Öröm vagy fájdalom érjen,
Mindig kedves vagy énnékom; 
Bárhol s mikor jő halálom,
Ez lesz utolsó fohászom:
Élj boldogéi, magyarok szép hazája!

Zivatarban.
A zivatar hogyha meglep, 
Erdőn avagy nyílt helyen, 
Inkább verjen az esőcsepp,
Mint mennykőtől baj legyen.

Fák alá ne vond magad be,
A magas tárgyat kerüld,
Es ne menj füst- s tüz-közelbc, 
Mert a villám arra üt.

Bármily szörnyű dörrenésnek, 
Nem kell félni menny kövét,
Mi rt hangját villám-ütésnek,
Az nem hallja már, kit ért.

A monnykőtől meg nem védhet 
Semmiféle babona,
Ám ha lelked tiszta és ép,
Úgy ne félj sehol, soha!

A kis tornász.
A tornászat nagy élvezet,
Mely sok veszélyből kivezet,
Mi gedzi az erőt,
Csontot, szivet, velőt,
A vér vigan pezsg általa,
Sok hőst nyer tőle a haza. 
Éltessük a tornászától,
Melv eddig sok jót alkotott.

Míg mást a gondok súlya nyom, 
Mi könnyen túlesünk azon,
Hisz félni nincs okunk:
Mi tornászok vagyunk.
Átugrunk legtöbb bajt, veszélyt, 
S ha a baj tetőpontot ért:
Mi ennél is fölebb megyünk,
A baj nem árt itt sem nekünk.

Erős lesz szivünk és karunk,
Ha buzgó tornászok vagyunk,
S bár ki jő ellenünk,
Mi biztosan nyerünk.
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Megmérkőzünk, ha jő a vész;

A tornász élni, halni kész.
Igen, karunk mcgedzvc áll,
S a jelszó: győzni vagy halál 1

Magyar szín.
Bérezek felől ragyog a szép szivárvány, 
Kedves hazám hármas színe mosolyg rám, 
Zászlójaként szép hazámnak 
Színei mind fönt pompáznak 
Az égen!

Fehér, piros, zöld színe van e jelnek,
S e szép színek hármas dolgot jelölnek, 
Megérti azt minden magyar,
A ki élni, halni akar 
1 lonáért.

A fehér szín hűségünket jelenti,
Piros a vér, mely hazánkért ömöl ki,
A zöld remény kezességünk,
Hogy kell még boldogul élnünk,
Ne féljünk!

Földobog hű szivem, látva e szép jelt, 
Melyet talán egy kis angyal hordoz fent, 
Hogy ha elénk tűnik e jel,
Szivünk értted dobogjon fel:
Magyarhon!

Sebők László.

Az orrszarvu.
(Képpel.)

Az orrszarvú — szintért egyik marad­
ványa az ősvilágnak — ina már csak Ázsia 
s Afrika rengetegeit lakja. Hol a sugár pál­
mák, baobábok, adaseniák árnyában örök­
tavasz van az égető nap alatt, s hol a völ­
gyekben fekete mocsárok büzhödnek a 
hetekig romlott esők után, — ott a hazája 
az orrszarvúnak, hol nyugodtan élhet egye­
dül hasának.

E rettentő falánk szörnyeteg mint a 
rémitő pusztító hatalom jelképe állt, már a 
régiek előtt is. Jób ezt hozza lel az emberi 
tehetetlenség feltüntetésére, midőn találó- 
lag kérdi: „Azt hiszed, hogy jászladhoz 
kötheted az egyszarvút?“ S ezt szerezték 
meg a római főurak nagy áron (még az 
újabb időben is 7000 forinton kelt el egy),

hogy az állatviadaloknál bámulatra ragad-

de
ják hatalmuk iránt a népét.

Hossza 10-12 láb, magassága G, 
néha 7 lábra is felér, s rettenetes súlya 
40 — 60 mázsa. Rohanásakor mint vékony 
fűszálak dőlnek szét körülötte a fia' al pál­
mák, s a legsűrűbb rengetegben is oly 
könnyen nyit utat magának, mint a nyúl a 
gyenge vetés közt.

Egész élete evés• és alvásból áll. Ha az 
éhségtől vagy a rovaroktól kínozva el­
hagyja fekhelyét, előbb valami közeli mo­
csárnak tart, fülig bedörzsöli magát a 
feltúrt iszappal, hogy a rovarok ne kínoz­
hassák, aztán legelni megy, hol levelek, s 
azokkal néha 1 2 hüvelyk vastag gulyák,
kihuzgált bokrok, melyekről csak úgy 
nagyjából rázza le a földet, képezik elede­
lét. Néha azonban a rizs- és tlxea- ültetvé­
nyekhez is ellátogat, a gazdák temérdek 
kárára, mert képzelhetjük, hogy mennyit 
fogyaszthat el egy ily nagyehető < gy ebédre, 
inig 4 láb hosszú s harmadfél láb átmérőjű 
bendöje megtelik.

Végezvén lakomáját, megint nyuga­
lomra tér a sűrűbe, honnan csak messze 
hallatszó horkolása árulja el, hogy édes 
álmát felhasználhassa a vadász, s egész 
közelébe állva, agyonlődüzllesse a csak 
lassan ébredőt.

De nem mindig sikerül ilv mély álmá­
ban meglepni a, szörnyetege*, s akkor aztán 
nem igen mondhatja a vadász a találkozás­
ról: „Örvendek, hogy van szerencsém,“ — 
mert a felébredt óriás egy pár bámuló pil­
lantás után bősz fis fejcsóva lássál fejezi ki 
magas nemtetszését a tolakodó iránt, s a 
másik pillanatban már a tett követi a bo- 
szankodást, mikor aztán v ak [ügyes fébe­
ugrásokkal lehet menekülés, mivel a 
dühében elvakult állat néha a legközelebbi 
tárgyat sem látva me;r, elveszti szeme elöl 
az üldözöttet, és aztán a körül levő fákon 
töltve buszúját, néhánynak felszakgatja 
gyökereit, s azzal nagydühösen tovább vág­
tat. Ha pedig netalán kikerülhetetlen a 
találkozás, akkor a vadász készen lehet az 
Anderson esetére, kinek lova egész derekán 
s a nyergen át ágyékáig hatolt az orrszarvú 
döfése. Képzelhetni, hogy egy ily csapás 
után sem lónak, sem 
kell több.

lovagnak nem igen
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Azonban az orrszarvún is látszik, hogy 
csuk a körülmények teszik öt ily fen évaddá. 
A hol nincsenek elefántok (mint Java és 
Sumatra szigetén), melyekkel örökös har- 
ezot kell vivnia az ősi birtokért, s hol nem 
üldüztetik az ember által (főleg szarváért 
melyről azt hiszik a benszülöttek, hogy az 
ebből készült pohárban minden méreg el­
veszti hatását), ott oly szelíd és engedé­
keny, hogy egy csaholó eb előtt is meghu­
nyászkodva fut ez óriás állat.

Fiatal-koráiban elfogva, csakhamar úgy 
megbarátkozik az emberrel, mint köztünk 
élő kövér rokonai, házi sertéseink.

Ilyen az a fiatal orrszarvú-malacz is, 
melyet képünk ábrázol a hamburgi állat­
kertitől, mely egész szelíden nyájas kod ik 
gondviselőjével.

Az orrszarvú most már csak gyér 
számmal fordul elő. Pedig az ős hajdan- 
korban még hazánk, sőt Szibéria síkjait is 
lakta, de ott most legfölebb csak temérdek 
csontjait s a befagyott földben egy pár, bő­
röstül megmaradt példányát találhatni, 
intöjeliil, hogy „lenni, majd nem lenni“ 
sorsa egyaránt az állatfajoknak. e.
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hát lemondását, s vadászpuskát és füvész- 
táskát akasztva nyakába, bckalandozta 
Indiát, átrándult Ausztráliába, később el­

vi-látogatott Amerikába, szóval igazan
áglátott“ férfi lett.

Mintegy 40-eves korában azonban ed­
digi utazásainál sokkal nagyobb vállalaton 
törte fejét; Afrika belsejét, hol annyi 
felfedezőnek nyoma veszett, e titokteljes 
földrészt akarta ö beutazni, megismerni, a 
nélkül, hogy csak lábát is térné a vcs’zé- 
0 l-s földre. Afrika szivébe európai ember 
még nem hatolt be, a Nilus forrásainak 
felfedezése nincs még megoldva; ezt tűzte 
ki maga elé dr. Fergusson Sámuel, s ö oda, 
a hová az európai utazók még nem hatol­
hattak be, léghajón akart eljutni. Afri­
ké) közép táján - keletről nyugati 
irányban akará léghajói utjával átszelni, s 
kiindulási pontul Zanzibar szigetét vá­
lasztotta.

Mikor a tervnek az angol lapok utján 
először hire ment, voltak, a kik az egészet 
ámításnak tartották s Fergussonnak még 
létezését is kétségbe vonták. A tettleges 
előkészületek azonban csakhamar minden

Öt hét léghajón.
Regényes utazás Afrikában.

I Képekkel, j

Verne Gyula után.
I.

Dr. Fergusson vakmerő vállalaton törte 
fejét: léghajón hatolni be Afrika szi­
vébe ....

Fergusson atyja vitéz kapitány és ha­
jóparancsnok volt, ki fhít kora-gyermeksé­
gétől fogva hozzászoktatta a tenger veszé­
lyeihez. A derék fin, ki a félelmet soha 
sem ismerte, eleven, kutató, vizsgálódó 
szellemet s bámulatos hajlamot mutatott a 
tudományos munkák iránt; a mellett oly 
ügyes, feltaláló észszel volt megáldva, 
melylyel minden bajból ki tudta vágni 
magát. Atyj i halálakor a 22 éves Sámuel 
már egyszer körülhajózta volt a földet; az 
angol hadseregben szolgált Bengáliában, s 
nem egy csatában tüntette ki vitézségét. 
De a katonaélet nem elégítette ki; szerette 
a veszélyt, de nem parancsból vagy vezény­
szóra hanem a maga rovására. Beadta te-

ketelyt eloszlattak. A készületek London­
ban tetettek. A lyoni selyemgyárakban 
na-'}' mennyiségű tafota rendeltetett meg a 

j léggömbnek, s az angol kormány a „Reso­
lute ‘ gőzhajót bocsátotta Fergusson rendel­
kezésére, Pennet kapitány parancsnoksága 
alatt, hogy azon maga és léggömbje az in- 

I dulás helyére átszállittassék.
Leendő utitársait ö maga szemelte ki: 

jó bará'ja és egy inasa volt, - ezek lesz- 
, nek kísérői.

Barátját Kennedy Dicknek (Richárd) 
hitták. Nyílt, határozott, makacs skót volt; 
szenvedélyes utazó , unalomig kitartó 
halász, csodásán ügyes puskás, s rettenthe­
tetlen hegymászó. Herkules! ereje daczára 
könnyű mozdulatai, a mit róla, fesztelen 
ülés- és heverésmódjából ítélve, első tekin­
tetre senki sem tett volna fel. Fergussonnal 
még Indiában ismerkedett meg. Dick ele­
fántokra és tigrisekre, Sámuel bogarakra 
és növényekre vadászott. De az ivazás- és 
kalandvágyban megegyeztek. Midőn hazá- 
jokba térve elváltak, Dick megígérte, hogy 
ha Sámuel egyszer valamely világutra in­
dul, kísérője lesz.
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Fergusson nagyszerű tervét az újságok­
ból olvasta. S nem késett kimondani reá 
magában, hogy a terv képtelen, őrült, esze­
veszett. Mint jó barát egy perezet sem ké­
sett : nyakába kanyaritotta koczkás skót 
nyakkendőjét, telepodgyászolta két kézi 
útitáskáját, hóna alá vette szöges botját és 
vászon esernyőjét, — a legközelebbi állo­
máson vasútra iilt s Londonba sietett azzal

hogy barátját azaz erős elhatározással, 
örült tervről lebe-

Fergussont egy

is volt, a becsületes,

'lVll|!l||Ü;|;! jj;
cseppet sem 
meg, a mint

lepte 
a,

Dick, szobájába lé­
pett. Várta, sőt szá­
mított reá, hogy régi 
Ígéretét beváltja s 
utitársa lesz.

Dick, ezt hallva, 
csak eltátotta a szá­
ját, s elfelejtett min­
den érvet, melyek­
kel a merénylet el­
len küzdeni készült.
Barátjának biztossá­
ga lefegyverezte. —
Lassankint mégis 

magához tért s ösz- 
szeszedte ellenveté­
seit. Hiába. Sámuel 
azokmindenikét meg 
tudta erötleniteni.

O mindent jól át­
gondolt s részlete­
sen kidolgozott. Lég­
hajójának szerkezete 
a tudomány eddigi 
vívmányait saját el­
més találmányaival 
egyesité. A kiindu­
lási pont és az utazási idő megválasztása a 
légköri tünemények teljes i-meretére s 
számbavételére volt alapítva. Egy szóval : 
minden előrelátva, mindenről gondoskodva 
volt. S Kennedy Dicknek nem maradt 
egyéb választása, mint: vele menni s részt 
venni veszélyeiben és dicsőségében, vagy 
hagyni öt magára. Barátsága nem haboz­
hatott a kettő közt. Megadta magát.

Mondtuk, hogy Fergussonnak egy inasa

ssse

Kennedy Dick.

hű Joe, gazdájának 
keze-lába, mindenese, valódi árnyéka. Bez­
zeg ö, a mint neszét vette ura terveinek, 
egy perczig sem kételkedett, hogy ez öt is 
magával viendi. Ha ö nem képzelhette ma­
gát gazdája nélkül, tudta, hogy ez sem le­
het el nélküle Ö nem is gondolt veszélyre, 
képzelni sem tudta, hogy veszély lehessen 
ott, hol dr. Fergusson intézkedik. Előtte 
természetes volt, hogy ura, ha egy érdekes

kirándulásra , vadá­
szatra, útra megy, a 
mi hosszabb ideig 
fog tartani, inasát is 
magával vigye, hogy 
legyen, a ki megfőzze 
theáját , kitisztítsa 
ruháit s megtöltse 
puskáját. Ha tudta 
vagy gondolta vol­
na, hogy talán nya­
kával játszik, azt ö 
szintúgy a szolgálat 
hoz tartozónak te­
kintette és eszébe 
sem jutott volna, 
hogy belőle valami 
különös érdemet csi­
náljon magának.

A becsületes Joe 
a szobatisztogatás 

közben meg-inegál- 
lott, kezében a po­
rolóval, s ügyelve 
hallgatá a tudor és 
Dick vitatkozásait, 
a mint kezükben a 
térképpel, az ut le­
hető vonalait szá- 
mitgatták. <). a jám­
bor, nem számított 
semmit; meg vala

gusson Sámuel fog
hogy a mibe ura, a dicső dr.Fer- 

az csak jól üthet ki.

Fergusson nem csak találomra választá 
a léghajót utazása eszközéül.

— Ha léggömbünket szerencsétlenség 
érné is, inondá a többi közt, — ha le­
esünk : ott vagyunk, mint a közönséges 
utón indult utazók, semmivel sem roszabb
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helyzetben; egy részét utunknak legalább 
megtettük baj nélkül. De ha szerencsétlen­
ség nem ér, mennyi előnyünk lesz! Ha 
forróságunk van, fölebb emelkedünk, 
ha fázunk, alább szállunk. A folyamok ár­
jai, a járhstlan rengeteg erdők nem hát­
ráltatnak utunkban ; a hol meredek mély­
ség ásít alattunk, veszély nélkül suhanunk 
el fölötte. Csak úgy ellebegünk az éle­
tünkre áhitó vadak kunyhói vagy városai 
felett. Aztán nem is 
fáradunk el soha, — 
szóval: kényelmes, 

pompás utazás lesz az 1
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szep, szí 'Pi
mondá fejcsóválva a 
skót; — de hát ha 
leesünk; akkor aztán 
nem is kelünk fel töb­
bet, összezúzzuk ma­
gunkat.

- Nem esünk le.
- De ha leesünk ?

— Nem esünk le!
Ez világosan meg

volt, mondva, s I )i< k- 
in k meg kellett rajta 
nyugodni.

Fergusson azon­
ban, mig barátjával 
ily könnyedén beszélt, 
komolyan folytatta 

előkészületeit. A lég­
gömb elkészült, még 
pedig a legszigorúbb 
számítások alapján, s 
elhatározta, hogy azt 
köneny- (hydrogén-) 
gázzal fogja megtöl­
teni, mely 1 A f/2-szerte 
könnyebb a levegő­
nél. Léggömbjét úgy
készíttette, hogy magassága 75, szélessége 
50 láb lévén, ezzel mintegy 90 ezer köbláb 
térfogatú tojásdad gömböt nyert. Azonkí­
vül a külső nagy léggömbbe még egy má­
sikat is alkalmazott, melynek magassága 
csak 68, szélessége 45 láb volt; a belső 
gömbből a külsőbe csapó-ajtó nyílt, mely a 
kettő közt — szükség esetére — közieké- j 
dést engedett. E készülék azt az előnyt 
nyújtotta, hogy ha — lejebb ereszkedés i

A három utitárs.

czéljából — a köneny egy részét ki kell 
ereszteni, csak a külső gömbből bocsátaná- 
nak ki, s ha ebből mind kieresztenék is a 
könenyt, a belső gömb azért érintetlen ma­
radna, s akkor a külső borítékot, mint fö­
lösleges és alkalmatlan súlyt, el lehetne 
távolítani.

A léggömbhöz akasztott s az utasok és 
podgy ászuk elhelyezésére szolgáló csónak, 
annak erős kötelei; továbbá négy, a tudor

által különös czélokra 
készített bádog-szek­
rény, az ezekhez való 
csövek; az útra vi­
endő viz és élelmisze­
rek, fegyverek, hő- és 
légsulymérők stb., 

mind súlyaik szerint 
ki voltak számítva.
Gondoskodva volt 

végre a szükséges al- 
teherröl (ballast) is, 
váratlan esetekre, — 
melyekre azonban 

Fergusson számítani 
sem akart.

Február közepére 
az előkészületek be 
voltak fejezve, s a lég­
gömbbel próbát tet­
tek , mely fényesen 
sikerült. Jóé nem tu­
dott hová lenni örö­
mében. Kennedy is 
kezdő már hinni, hogv 
csakugyan lesz a do­
logból valami. Fer­
gusson csak kezeit 
dörzsölte, mint olyan 
ember, a ki előre bi­
zonyos a maga dolgá-
^an- (Folyt köv.)

Az ördög az aknában.
- Egy Oroszországban élő német elbeszélése. —

Néhány év előtt életpályám Oroszor­
szág belsejébe vitt, hol ama ezég, melynél 
mint bánya-igazgató valék alkalmazva, ter­
jedelmes aknákat vásárolt, hogy ezeket most 
lehetőleg kiaknázza. Az erre szükséges 
intézkedés megtétele végett hosszabb ideig
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a helyszínén kellett tartózkodnom, beleél­
tem magamat az ottani viszonyokba, meg­
nyertem a parasztok bizalmát, a kik min­
denféle ügyes-bajos dolgaikban hozzám 
fordultak tanácsért. Ezen állásomban let­
tem tanúja a következő esetnek :

Egy őszi délutánon szobámban ültem, 
midőn inasom egy bánya-munkást jelentett 
be. Én csodálkoztam e fölött, mert jóllehet 
ezen emberek — mint mondám —nagyobb 
bizalommal voltak irántam, mint az orosz 
urak iránt, mindazáhal az ebéd utáni idő 
legkcvésbbé sem vala az, melyet az orosz 
parasztok a fölebbvalójokkal való közleke­
désre választani szoktak. Valami nagyon 
fontos dolognak kellett történni, a mi láto­
gatómat arra birta, hogy ebben az időben 
hozzám jöjjön, s ezért azonnal magam elé 
bocsátottam.

A parasztember belépett, körülnézett 
az egész szobában, betekintett az asztal 
alá, a díván alá, s a mellett görcsösen for­
gatta süveget ujjai közt. Arcza feltűnően 
sápadt volt, nagy fekete szemei ijedten me­
redtek a semmibe, s térdei szinte inogtak. 
Többször tett kísérletet, hogy szóljon, de 
nyelve megtagadta a szolgálatot, — inig 
végre nagy erőlködés után remegő ajkai 
fél hangon suttogták:

— Uram, én láttam az ördögöt!
— Hol ? kérdezém.
-- Oh, fogva tartjuk! — ezt már vala­

mivel bátrabban mondá. — Lenn van az 
aknában s nem jöhet ki, az egész falu ott 
áll a bejárásnál.

yy Jél van, Iván, mondáin, - majd 
elcsípjük ö kelmét.

A tapasztalás már megtanított, hogy 
teljesen hasztalan lenne ezen embert meg­
győzni akarni arról, hogy az a valami, a 
mit ö es társai az aknában fogva tartanak, 
nem lehet az ördög.

^^öP‘*,r‘1,I1csolain kocsisomnak, fogjon 
be három gyorslábú lovat, Iván barátom­
nak sziverősitőül egy pohárt égett bort 
adattam, aztán vele együtt szélsebességgel 
ama falu felé hajtattam, a hol az a rendkí­
vüli csoda történt.

Oda érkezve, már maga az utcza kiné­
zése is tanusitá, hogy valami szokatlannak 
kellett történni, mi a lakosság figyelmét 
egészen igénybe vette. A henye asszonyok

; és férfiak, kik különben fecsegve szoktak a 
viskók előtt ácsorogni, eltűntek, - a falu 
kihaltnak látszott, — mindenki egy pontra 

j sietett: a falu végén levő aknához.
Öregek és fiatalok, férfiak, nők, gyer­

mekek állták körül a meglehetős mély 
í akna bejárását, s nagy hangon hadartak 

mindenfélét összc-vissza. llogy az ördög 
saját magas személyében az aknában van,

az iránt csak egy vélemény uralkodott, 
abban senki sem kételkedett; ellenben na­
gyon élénken vitatták az abból folyó kér­
déseket: vájjon az ördögöt ki kell e hozni 
menhelyéről? és vájjon kicsoda vállalkozik 
a veszedelmes feladatra, hogy az ilyen fo­
golynak őre legyen?

A föl- és leszállás ezen aknában még 
fölöttébb egyszerű módon megy végbe, 
tudniillik egy csigára alkalmazott kötél ál­
tal, melyre egy darab fa van kötve. Már maga 
ezen készülék sem igen csalogató a leszál­
lásra, s azonkívül én nem találtam oly fon­
tosnak az okot, hogy személyesen lemenjek 
az aknába. Ezért hát nem fogadtam el a 
számomra szánt megtiszteltetést, s hclyct- 
tesitő után néztem, a kit nemsokára fel is 
találtam azon emberek egyikében, a minők 
valamint mindenütt, Oroszországban is 
akadnak, a kik, ha valami vakmerő tettet 
kell végrehajtani, egyszerre ott teremnek, 
azt végrehajtják, s azután az Ígért jutalmat 
zsebre rakván, megint eltűnnek.

Egypár pohár wodka elölegcsen s há­
rom ezüst rubel kilátásban, valamint a 
többi parasztok barátságos vállveregetése 
és kéz-szorougatása, a kik maguk féltek le­
menni, elegendők voltak arra, hogy az 
illető férfit a merész tettre való vállalko­
zásra bírják.

Rá ült a fára, mint a lóra, s a csiga 
elkezdett forogni — oly gyorsan, hogy fél­
tem, miszerint e szegény ember lezuhan az 
aknába. I)c jobban esett ki a dolog, mint 
gondolám, — szerencsésen leért, s most 
megkezdődött a tanácskozás, mit kelljen 
tenni az elfogott ördöggel?

A falu bírája azon törte az eszét, minő 
biztos helyre zárassa a pokolbeli foglyot, s 
ha vájjon nem lenne-e tanácsos a városba 
küldeni katonai őrségért ? Néhányan abban 
a nézetben voltak, hogy elő kellett volna a 
tüzfceskendőket hozni, inig mások szinte
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bizonyosnak tartották , hogy szerencsét­
len küldöttjüket a sátán széttépi és soha 
sem látja többé a napvilágot.

Ez utolsó aggálynak azonban nemso­
kára véget vetett ama körülmény, hogy a 
kötél mozogni kezdett, mi azt bízom itá 
hogy a lenn levőnek semmi baja Ne hányán 
most, miután a csiga mozgásban volt s az 
alvilág fejedelme pár perez múlva nap­
fényre kerül, elszaladni készültek, mig 
mások úgy vélekedőnek, hogy jobb lett 
volna az ördögöt az aknában hagyni s a 
bejáráshoz őröket állítani, a kik megakadá­
lyozták volna, hogy hirtelen kitörjön és a 
falut felgyújtsa.

Végre felbukkant az ördögvadász feje 
a sötét nyílásból, s diadalmasan kiáltá:

Itt van! itt hozom 1
A parasztok most az kezdték gondolni, 

hogy ö ördögi felsége bizonyára még sem 
lehet oly gonosz, mint a minőnek hitték, 

- közelebb tolakodtak, hogy azonnal meg­
láthassák, es hittak ott egy U tail- hegy ségi 
óriás— fülesbaglyot, melynek nagy szemei 
úgy fénylettek, mint két tüzes goi vő.

A csalódás igen nagy volt, és pedig an­
nál érzékenyebb, minthogy a hir már a, 
szomszéd falvakat is befutotta, s minden­
felől jöttek az emberek, a kik szintén él­
vezni akarták a csodás látványt, az ördög
elfogatását.

A legnagyobb csalódás azonban a sze­
gény ficzkót érte, a ki vélt hőstettét ily 
nevetségesen furcsán végződni látta. 
0 megkapta ugyan az Ígért három rubelt, 
hanem az áldomás, melyet nehéz tettéért a 
falusiaktól kapott volna, füstbe ment.

Kérdésemre, hogyan fogta meg ezt az 
állatot odalenn, igy adta elő a dolgot:

Mikor leérteni, valami tüzest lát­
tam; ekkor erősen behunytam szemeimet, 
oda kaptam, megragadtam és felhoztam. 
Hogy csak fülesbagoly és nem az ördög 
volt, — az bizony nem az én hibám.

Ez okoskodás ellen aztán semmit sem 
lehetett mondani.

A bagoly mindenesetre kitűnő szép pél­
dány volt, mely jelenleg kitömve Íróaszta­
lomon áll, mint emlék az ördögnek egy 
közép-oroszországi bányában való megje­
lenését illetőleg.

Ifjúsági könyvtár.
,,Kis világ.“ A gyermekkor minden élet­

körülményéhez s I öllogási képességéhez mért ere- 
üeti yereccskék gyűjteménye. Irta Sebők László. 
Kiadja az érseki lycoumi könyvnyomda Egerben. 
E diszes kiállítású és hat csinos képpel ellátott 
15 ívnyi mű, egy valódi gyerinek-encyclopaediát 
képez, mely a gyermekvilág eddigi irodalma te­
rén a maga nenn ben egyetlen. A mii majd két­
száz költeményt tartalmaz, a alig gondolható oly 
tárgy, mely az öt osztály valamelyikében a gyer­
mek fölfogás! köpess- géhez mérten ismertetve ne 
lenne, a könnyüded menetű s többnyire választé­
kos rimű versecskékhen.

Mig az imasze r ü o k vallás-különbség nél­
kül adnak szívély- s szavakat a honfi vagy árva 
ajkaira, s rövid, velős jelmondatokban fejezik ki 
az erkölcs- és illemtan főbb elveit: a jó gyer­
mek törvénykönyve a gyermeket ébredése 
első pillanatától kezdve az alvásig minden föl­
merülhető körülmény közt vezeti Az ismeret­
terjesztők naptól a tenger mélyéig, mester­
ségektől a gőzösök, táviró, villám ismertetéséig 
magába foglal minden tudomány-ágat, s különö­
sen a súly-, idő-, hossz-, higmérték és pénzérték 
ismertetése igen alkalmas a gyermek gyakorlati 
élet-világához. A ív vnapi, újévi, vizsga előtti s 
utáni mintegy 30 üdvözlőt a legkisebb kor 
négy rövid sorba foglalt kívánatétól fokonkint 
emelkedik: mig a vegyesek lehető változa­
tossággal összeállítva tárják fül az ártatlan s/i­
vek előtt kedves tárgyakat. Általában az egész 
művet élénkség, igen könnyű világos nyelvezet, 
s legtöbb versecskéhen eredeti költői gondolat és 
jellemző gyöngédség lengi át, s annyi meglepő uj 
kép, annyi érzés van kivált a hazafias rész darab­
jaiban , minden túlzás vagy erőltetett pathosz 
nélkül, hogy a szigorúbb Ítészét előtt is megáll­
hatnak.

Mint az előszó mondja: ,,E teljesen eredeti 
versekből fűzött müvecske bármily iskolákban 
használható, sőt a nagyobb korú gyermekek is 
találhatnak benne bőven maguknak valót Bár­
mennyire igyekeztem könnyen érthetővé tenni a 
fölvett nehéz tárgyakat, — szól a szerző, — ön­
kényt értetik , hogy magyarázatra meg mindig 
szükség leszen, s a t. tanítók és nevelők teendője 
leszen fölhasználni azt, amivel a jóakarat 
nem fény leni, hanem használni akart.1 A 
szép kiállítású müvet az egri éra. lyc ütni nyomda 
adja ki. Egy kötött példány ára 1 frt. Finom velin 
papiroson, vászonba kötve i írt 50 kr. Disz vászon­
kötésben 2 frt. — Húsvéti, bérinálási, névnapi, 
vizsgái s alkalmi ajándék gyanánt igen alkalmas. 
Megrendelhető Egerben a lyceumi könyvnyom­
dánál.



224 KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1874. — 14. szám.

A 7-ik számban közölt talányok megfejtése :
1) Petőfi Sándor. —2) Sok kicsinyből nagy­

halon! lesz. — 3) Téglavető. — 4) Tükör. - 5) 
Délibáb. fi) Gyöngyös. — 7) Ereklye.

A S-ik számban foglalt talányok értelme:
1) Budapest. — 2) Kenyérmező. - 3) Sár­

vár. 4) Leány. — 6) Kék kő. — ii) Margitsziget.
A ll-ik szám talányainak megfejtése :
1) Lelkipásztor. — 2) Napoleon. — 3) Ki 

mint vet, úgy arat. — 4) Művészet.
A 10-ik számban foglalt talányok értelme :
1) Diósgyőr. — 2) Nagy-Enyed. — 3) Egye­

nes. — ■'■) Lencse. — 5) Ékesség. — U) Zala-E ger- 
szeg. — 7) Több a baj mint a vaj. — 8) Deák 
Ferencz.

A megfejtéseket beküldték : Babócsay Béla, Lchoczky 
Róza, Váradi Lajos, Braun Emil, Horváth Ádám, Horváth 
Pista, Popper .lenni és Berta, Kiss Berta, Tatai Benő, 
Balkó Piroska, Fabinyi Lajos, Kontrátovics Antal, báró 
Wimmersperg Ilon, Forster Gizela, Steiner Etel, Horthy 
Ilona ■ - Mária, Bubreg Ilona, Gyöngyösi József, Bartsik 
József. Simon Ily Béla, Szcndy Jani, Vitális Róza, Kolle- 
rieh Inna. Sapka László és Etelka, Piacin Teréz, Specziár 
Béla es Zsiga, Bányay Kornél, Kuli (Tay Lajos és Bella, 
Irinyi Tamás, Vértesi Gyula, Kulcsár Péter, Dessewfly 
Emil, Greiner Jenő és Sarolta, Fischer Gina és Etel, 
Breuer Adolf és Ilka, Sáska Dezső, Sáska Karolin, Hein­
rich B rta e Irina, Fejérváry Anna, Dobay Lajos, Kiss 
Kálmán. Ki s Vilma, Kiss Ernő, Saxtin Izidor, Török 
Zolta, Halász Géza, Vránits Mari, Vagemati Rozália, 
Tinim Iá rta, Herrmann Erzsébet, Nagy Karolin, Szörényi 
Géza és Károly, Karay Ede, Sehemczer Vilma, Fiukéi 
Eszti, Kun Ilona, Kinizsy Zsuzsika, Tóth Mária, Garda 
Eliz. Íbisz Béla, Lónyay Ilona és Ferencz, Styukovszky 
Etelka, Forró Katalin, Ábrahám Sára és Anna, Neubauer 
Bös ke. Kaszberger Katicza, Molnár Málesi, Gróf Mariska, 
Rock Et,dkíi. Kölni Izidor, Hönigsfehl Vilmos, Grünbanm 
Lajos, 'iáith Jenő, Méhnert Gusztáv, Ellenberger Hugó, 
Horváth Mariska, Nyitó Ferencz, Kapcsok Ede, Szabó 
Mariska Frank Gyula, Száhlénder Ida és Irina, Kiss Fe­
róm z. Érdéit i Pál, Kirinyi Lajos, Sántha Sándor, Kulcsár 
István, Pa\ le.tics Béla és Ödön, Mészáros Mari, Aszalay 
Sándor, Fiedler József, Fiedler Etelka, Fiedler Janka, 
Szántay Rózsa, Császár Hona, Kiss Berta, Steiner Mór, 
Juiign Árpád, Polkák Irma, Emma, Aranka és Gizela, 
Gin 11 Irima Marton Gyula, ifj. Gregus Zsigmond, Fiedler 
Vilma. í iáinán József, Possert Emil, Bing Izidor, Gotthilf 
Dávid, Lapp Géza, Szalgháry Irén, Greiner Etelka, Teleki 
Sándor é László, Tóth Juliska, Rudnay Ilona, VVladár 
Vilma é.- Liri. ifj. Ludvigh János, Majoros Ilona, Elemér 
és Bella, Dallas Klemmi, Ábrahámify Feri, Ereund Béla

A jutalmakat elnyerték : Schein ezer Vilma, Bá­
nyai Kornél, Rudnay Ilona, Tatai Benő.

1)
1. 2. 

5. 6. 7 
1. 4 
8 2.

Talány o k.
Lónyay Ilona és Ferencztől.

3. Elmúlott már valahára,
8. Ilyen erdő s mező nyárba’.
ö. Tíz van ilyen a százasban.
7. Ez meg egy napban egyszer van. 
6. Vadász sokszor szokta

Eztet tenni nagyon.
8. Erdei növényke,

Kék virága vagyon.

2) 2. 1. Sok van ilyen az erdőben.
8. 5. 4. Ezt meg tartják a kertekben.

9. 1. 9. 1. Kedves a kis gyermekeknek.
9. ö. 11. Ilyen van minden cselédnek.

10. 8. 9. 3 6. Minden helységben lakik ez.
2. 7. 4. 5. 11. A fekete ilyen nem lesz.

1 11. Nézd meg a Kis Vasárnapi Újságot,
S ezen elbeszélést benne találod.

3) Dallos Elemitől.
Két elsőmet főleg az alföldön leled. 
Utolsóm, ha tömött, ad kényelmes helyet. 
Földalatti kincsem aknázzák naponta. 
Egészen ott találsz, a hol foly a Róna.

4) et ct 
et et 
et et 
et et 
et ct 
et et

Palmer Kálmántól.
5)

r
r r 
r i*

V 1 Sí

6) Frank (ijlilától.
1. 7. <S. 0 Igen csekély, mégis magasra törekszik.

1. 4. •). Alig van oly ember, ki tőle menckszik.
3. 2. 5. Városon, mezőkön egyaránt találod 
5 2. 3. Május s júniusban örömest bejárod.

1. 9. 8. 7. 10. Hires fürdő, melyhez olykor az ut sáros.
G. 7. 8. 9. 10. Ez is, az egész is

1 10 í'gy-°gy kulcsos város.

7) ,11 liny Sándortól.
4. 3. Rövid szócska csak ez a magyarnál,

1 lyfelet a német hármat használ.
[). G. 7. 8. 9. Jó egy étel ebből lesz,

Nagy zenekirály is ez.
1. 2. Legszebb zene sem riasztja cl,

Jó kedved is ez temeti el.
1.2 3 4 lm e négyből ötöt kaphatsz 

5. G. 7. 8. 9. ötből négyet nem csinálhatsz.
3. 2. 3. 4. Gyermekek ezt hm szeretik,

Es nagy gyorsan meg is eszik.
1—9. A szakács ezt feldolgozza,

1 )orekasan megkinozza,
Jó gyomorfolt. lesz belőle,
Izével szád már is tele;
Éhes fiú neki kap mohón,
Sokszor pedig még azon forrón,
Bizony pedig később megbánja,
E szokást ha majd el nem hagyja

Megfejtési határidő : április hó 20-dika.
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